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Otto Sinisalo

Peliharrastajien edesottamuksille
irvaileva Dork Tower -sarjakuvastrippi
on nostanut John Kovalicin englannin-
kielisen nörttiyleisön suosioon. Sar-
jainfo tapasi piirtäjän tämän vierailles-
sa Espoon RopeCon-pelitapahtumassa.
Dork Towerin päähenkilöt ovat naisia ja

miehiä, joiden elämä pyörii peli- ja

tietokoneharrastuksen ympärillä. Itsekin

nörtiksi tunnustautuva Kovalic on kirjoit-

tanut itsensä sarjakuviinsa - vieläpä useam-

pana kappaleena.

- Käytännössä kaikki Dork Towerin hah-

mot edustavat jotain puolta itsestäni. Eri-

laisten hahmojen kautta voin myös käsitel-

lä nörttiyden eri puolia - tietokoneita, pele-

jä, sarjakuvia.

Vitsien aiheita riittääkin alati muuttuvalla

populaarikulttuurin kentällä.

- Nörttikultuurista on tullut valtavirtaa.

Tietokonepelit ovat tuoneet peli-

harrastuksen suurelle yleisölle samoin kuin

Sormusten herra -elokuvat fantasiafiktion.

Mutta koko ajan syntyy uusia nörttiyden il-

mentymiä, joita voin käyttää sarjakuvissani.

Esikuvikseen Kovalic mainitsee lasten-

sarjakuvia käsikirjoittaneen äitinsä ja Char-

les Schulzin.

- Olen ominut Schultzilta itseironisen

huumorin. Dork Towerissa nauran pääasi-

assa itselleni.

Nörttikulttuurille irvailevien vitsien

ohella kuljetetaan jatkuvaa tarinaa Matt-

hahmon epäonnisesta ihastuksesta

goottityttö Gillyyn. Juonessa on paljon sa-

maa kuin Schulzin Jaska Jokusessa ja tämän

punatukkaisessa tytössä.

- Yhteneväisyydet ovat tietoisia. Epäon-

nisen rakkauden teema on kovin voi-

mallinen. Tämä näkyy lukijapalautteissa,

joissa reagoidaan toisinaan hyvinkin vah-

John Kovalic räätälöi
sarjakuvia nörteille
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vasti sarjan tapahtumiin. Lukijakirjeiden

viha on kuitenkin hyvää vihaa, josta paistaa

läpi samastuminen: ”Kuinka kehtaat tehdä

noin suosikkihahmolleni?”

Dork Tower -strippien elinkaari on poik-

keuksellinen. Sarja ilmestyy viidessä eri leh-

dessä ja Kovalic piirtää erilaisen stripin jo-

kaiseen. Stripin aihe riippuu lehdestä —

tietokonelehteen tietokonevitsejä, roolipeli-

lehteen roolipelivitsejä — mutta hahmot

ovat samat. Kaikki stripit kootaan kuukau-

sittain ilmestyvään lehteen, jotka puoles-

taan kootaan albumeiksi.

- Strippien räätälöinti eri lehtiin on työ-

lästä, mutta samalla se antaa materiaalia

säännöllisesti ilmestyvään lehteen. Lehdes-

sä on lisäksi pidempiä sarjakuvia, joissa

kuljetan lehdestä toiseen jatkuvia

tarinakokonaisuuksia.

Vaikka Yhdysvalloissa sarjakuvat

ovatkin siirtymässä sarjakuvakaupan

lehtihyllyltä kokoelmiksi kirjakauppoi-

hin, Kovalic toivoo kuitenkin

lehtiformaatin säilyvän.

- Dork Tower -kokoelmakirjoilla

on lehtiä parempi kate, mutta sarja-

kuvalehtien korvautuminen sarjakuva-

kirjoilla olisi sääli, sillä kyseessä on

kuitenkin kaksi tasaveroista, merkit-

tävästi erilaista tapaa kertoa ja lukea

tarinoita. Sitä paitsi en pystyisi teke-

mään sarjaa suoraan kaksi kertaa vuo-

dessa ilmestyviksi kirjoiksi. Tarvitsen

viikoittaisia määräaikoja, Kovalic nau-

raa.

Dork Toweria ei ole syndikoitu,

vaan Kovalic julkaisee sarjakuvaa

oman yhtiönsä, Dork Storm Pressin kaut-

ta. Sarjakuvien julkaiseminen omakustan-

teena ei ole ollut aivan helppoa.

- Lopetin työni toimittajana ja siirryin

täysipäiväiseksi sarjakuvapiirtäjäksi vaimo-

ni kannustamana. Omakustantamisessa vai-

keinta on rahavirran hallinta. Opetellessani

liiketoiminnan perusteita onnistuin haaskaa-

maan rahaa jatkuvasti. Sarjakuva- ja peli-

tapahtumat olivat merkittävä tulonlähde,

mutta niihin osallistuminen vaati paljon työ-

tä. Lopulta jouduin kysymään itseltäni

haluanko olla piirtäjä vai jälleenmyyjä ja

päätin, että on parempi vetäytyä piirto-

pöydän taakse.

Nykyään Dork Storm työllistää henki-

lökuntaa, joka huolehtii Dork Towerin

markkinoinnista ja myynnistä. Sarjakuvien

ohella Kovalic julkaisee myös lautapelejä ja

tekee poliittisia pilapiirroksia sekä peli-

kuvituksia.

Dork Towerin menestyksestä huolimat-

ta Kovalicin näkemys sarjakuvan tulevai-

suudesta Yhdysvalloissa ei ole ruusuinen.

- Ennakkoasenne siitä, että sarjakuvat

ovat yksinomaan lapsille, ei ole nähdäkseni

katoamassa minnekään. Hämähäkkimies-

elokuva saattaa vedota suureen yleisöön,

mutta yleisön aikuiset näkevät sen vain

sovituksena sarjakuvasta, jota he lukivat

lapsina, ei merkkinä sarjakuvan soveltuvuu-

desta heille itselleen. Euroopassa on toisin.

Aikuisille suunnattujen sarjakuvien rivistöt

supermarketeissa eivät lakkaa häm-

mästyttämästä minua.

Matkailu Euroopassa on muuten-

kin avartanut Yhdysvalloissa asuvan

Kovalicin näköaloja.

- Näinä amerikkalaisvastaisina ai-

koina on helpottavaa huomata, että

ihmisillä on pohjimmiltaan samat

toivot, pelot ja halut mihin vain

menenkin. Nörttiys yhdistää myös.

Samoille Dork Towerin nörttivitseille

nauretaan ympäri maailmaa. Suoras-

taan nöyrryn huomatessani, että olen

omalta pieneltä osaltani yhdistänyt

ihmisiä eri puolilta maailmaa yhtei-

sen asian ääreen.
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